
~ Declaración del Fabricante
relativa a la aplicación de la Directiva para aparatos a presión 97/23/CE

Documento N o:PEDHE_06S

1. Finalidad
Esta declaración del fabricante explica la aplicación de la directiva para aparatos a presión 97/23/CE (PED) relativa a las series y a sus
componentes a presión a base de la guía VDMA (Asociación alemana de industrias mecánicas) "Documentación técnica para la
evaluación completa de compresores de aire comprimido".

2. Campo de aplicación

3. Clasificación y valoración de los componentes mecánicos según la PED
Todos los componentes mecánicos a presión de las máquinas a.m. corresponden - con tal que presentes - referente a su producto de
presión por volumen o de presión por diámetro nominal de la clasificación (valores límites) indicada en la tabla siguiente según el art. 3
de la directiva PED mientras los medios fluidos de refrigeración y los gases comprimidos Kaeser están clasificados en el grupo 2 según
el arto9 de la directiva PED.

Componente

Recipiente

Tubería

Equipo a presión

Equipo a presión con
función de
seauridad***

Bloque compresor****

Clasificación conforme a los

art.3 y 9 de la directiva PED
Excluido del campo de
aplicación según el art.1,
número 3.3

Procedimiento de evaluación de la
conformidad aplicable

87/404/EEC, para recipientesasí
designados*

Excluído del campo de
aplicación según el art.1,
número 3.6 98/37/EEC y/o 73/23/EEC **

Categoría IV según apéndice II I97/23/CE

Excluido del campo de
aplicación según el art.1 ,
número 3.10

no necesaria ninguna evaluación UE

La pertinencia a la directiva 87/404/CEE se indica eventualmentepor la documentaciónadjunta del recipiente. Los recipientesde este tipo están excluídossegún el arl. 1
párrafo3.3del campode aplicaciónde la directivaPED.
Todos los compresoresestán sujetosa la directiva98/37/EGy/o a la directiva73/23/CEE.Por lo tanto. todos los componentesa presión que estarían sujetosa lo sumoa la
categoría 1 deben excluirsedel campo de aplicaciónde la PED. Además está exclusión está confirmadapor la nota 3/13 para todos los componentes,con tal que sean
componentesde un grupode construcción,que por el campode aplicaciónestá sujetoa una de las directivasmencionadasen el arl. 1 número3.6.

*** Para los productoscompresoresde tornillo,compresoresde pistóny soplantes.
El bloquecompresorde los productosfinales compresorde tornillo y compresorde pistónse tendrá que excluir, puestoque ha sido diseñadoy construidoprevalentemente
según criteriosdiferentesde la cargade presión.

4. Evaluación de las series de construcción a base de la directiva PED
Todos los componentesmecánicosapresión dentro de las series a.m. con excepción de la válvula de seguridadestán excluídasdel
campode aplicaciónde la PEDsegún se indicaen la tabla de arriba. Parael ensambladode un compresorno se debetomar en cuenta
la categoría de los accesorios con función de seguridad según el arto 10 párrafo 2 b). En consecuencia, los productos arriba
mencionadosno representanun grupo de construcciónen el sentidode la directivaPED. Una declaración de conformidad según la
directiva de aparatos a presión 97/23/CE para los productos arriba mencionados no está indicada.

5. Indicación a directivas comunitarias aplicadas
La marcación CE de los grupos arriba mencionados no se refiere a la PED por las razones mencionadas, sino confirma la observación
de las directivas europeas relevantes citadas en la declaración de conformidad adjunta, por ejemplo la directiva relativa a máquinas
98/37/CEE, la directiva de baja tensión 73/23/CEE y - en cuanto aplicable - la directiva relativa a depósitos a presión sencillos no
calentables 87/404/CEE.

6. Montajeen unidades de aire comprimido
Puesto que las series arriba mencionadas no representan grupos constructivos en el sentido de la PED, su instalación en unidades o
estaciones de aire comprimido no constituye un grupo constructivo nuevo en el sentido de la PED, si las demás componentes tampoco
no están sometidas a la PED. Esta situación puede presentarse por ejemplo cuando se observa el valor límite PDN<;1000 bar*mm
para la tubería de aire comprimido y los depósitos a presión sencillos no calentables son conformes a 87/404/CEE.

7. Declaración del fabricante

El proyecto, la fabricación y la verificación de las series arriba mencionadas y de los componentes a presión mecánicos contenidos se
basa en una profunda experiencia de ingeniería. Los riesgos relativos a los componentes mecánicos a presión que se clasificarían
según la directiva 97/23/CE en la categoría 1, se toman en cuenta observando los requisitos de la directiva relatiya a máquinas
98/37/CE o eventualmente a la directiva de baja tensión 73/23/CEE.

Dirección:

Fecha:
Nombre:
Posición:

KAESER Kompressoren GmbH
Carl-Kaeser-Str. 26
0-96450 Coburg
15.08.2005
Thomas Kaeser
Gerente
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~

Zertifiziert nach ISO 9001 von LGA - Bayern TB/QUM/ V-040813-Herstellererkl DGRL.doc/21.09.2001

. Compresores de tornillo I refrigerados por aire SX, SM, SK, ASK, ASD, BSD, CSD, CSDX, Airtower, Aircenter.
estacionarios con inyección de fluido Irefrigerados por agua BSD, CSD, CSDX.(Tambiéncon opciónadiaonal SFC yT (Secador))

. Compresoresde tornillomóviles,refrige-radospor aire M12E,M20, M26,M30, M34E,M36,M43, M 45, M46E,M50,M52,
con inyecciónde fluido M57, M64,MaO,M100,M121, M270.

. Compresoresde pistón, refrigeradospor aire
ECO,EPC,K,KC,KCC,KCD,KCCD,KCT,KCTM,KCCT,KT,N,
Airbox, Classic, Diamant, DUDlex,Premium.

. Secadoresfriaoríficos TA, TB, TC, TD, TE, TF171, TAH, TBH, TCH,TU, ABT.. Soplantes BB, DB, EB, FB, HB.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA'
DECLARAnON DE CONFORMITE -DECLARAnON OF CONFORMITY
DECLARACION DE CONFORMIDAD -KONFORMITATSERKLARUNG

Noi AIR COM Sr) - San Pietro Mosezzo, Italia -dichiariamo sotto la nostra responsabilita che

Nous AIR COM Sr) - San Pietro Mosezzo, ltalie déclarons sous notre seule responsabilité que le reservo ir

We AIR COM Srl - San Pietro Mosezzo, Italy declare under our sole responsability that the air reeeiver

La empresa AIR COM Sr) -San Pietro Mosezzo, Italia -declara,bajo su responsabilidad, que

Wir AIR COM Srl - San Pietro Mosezzo, ltalien -erkl1iren in alleiniger Verantwortung, daB der Beh1ilter

a cui si riferisce la presente dichiarazione, corrisponde ai seguenti doeumenti: Attestazione CE di tipo

auquel se réfere eette déclaration est conforme a le document suivant: Attestation d'examen CE de Type

lo which this declaration relates is in conformity with the following document: EC Type-examination Certificate

al que se refiere la presente declaración, corresponde a los siguientes documentos: Certificación CE de tipo

auf dem sich diese Erklarung bezieht, mit dem folgendem Ookument übereinstimmt: EG - Baumuster

TBy 105/3-1 CE0036

Comformemente alla direttiva : CE87/404

eonformément aux dispositions de la Oirective : 87-404-CEE

following the provisions of Oirective : 87/404/EEC
Conforme con la norma: CE87/404

gema13 den Bestimmungen der Richtlinie: 87/404/EWG.

San Pietro Mosezzo, 20/04/2007

AIR COM S.r.I.Via Dante Alighieri,8/10 28060 San Pietro Mosezzo -Novara- Italy

FC 104
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Tipo Capacita l Pressione di esercizio Temperatura di esercizio Pressione di prova N" di fabbrica

Tipe Capacité l Pression de service Temperature de service: Pression d'épreuve N. serie

Type Capacity I Working pressure Working temperature: Hydrostatic test pressure Serial No.

Modelo Volumen Presión de trabajo Temperatura de trabajo: Presión de prueba N" de fabricación

Typ lnhalt Ltr Betriebsdruck bar Betriebstemperatur: Prüfúberdruck bar Herslell-Nr.

250K1 40 I 16 bar -10°C + +120°C 24 bar 5462+5501
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Annaturen- und Metallwerke
Zoblitz GmbH Betrieb mit HPO-Zulassung

Internet: www.armaturen-zoeblitz.de O
E-mail: info@armaturen-zoeblitz.de g

Hersteller- und KonformitatserkUirunel Manufacturer'sandconformitvdeclarationl
Déclarationdu fabricantet certificatde conformitélDichiarazionedel»roduttoree diconformita

Wir als Hersteller erkUiren, daDdie nachfolgend aufgeführten Druckgerite einem Konformitits-
bewertungsverfahren nach der Richtlinie 97/23/EGModu) B und D unterzogen und zertifLZiertwurden./
We as the manufacturers declare that the pressure devices stated below have been subjected to a conformity assessment procedure
accordingto Directive97/23/EC,modulesB and D, and havebeen certified.l
.Nous certifions, en tant que fabricant, que les appareils sous pressíon mentionnés ci-dessous ont été soumis a un processus d'analyse de
la conformité conformément a la directive 97/23/CE module B et D et ont été certifiés.l

Noi come produttori dichiariamo con la presente che le apparecchiature a pressione elencate di seguito sono state sottoposte ad una
procedura di valutazione della conformita e certificatesecondo la direttiva 97/23UE Modulo B e D.

Beschreibung des DruckgeriUes/Description ofthe pressure devicel Description de I'appareil/Descrizione dell'apparecchio a
pressione:

Direkt wirkende federbelastete SicherheitsventiJe (gem. Richílinie 97/23/EG,,AusTÜstungsteile mit Sicherheitsfunktion")/
Direk/-action spring-loaded safety valves (pursuant to Directive 97/23/EC "Safety accessories'~JSoupapes de sécurité commandées par
ressorts,aactiondirecte(conformémenta ladirective97/23/CE « Piecesd'équipement avecfonctionde sécurité»YValvoledi sicurezza
con effet/o dirello caricate a molla (secondo la direttiva 97/23 VE "Componenti di esecuzione con funzione di sicurezza ")

.""'ilt"'en. uml Metallwerke Zóblitz GmbH . Postfach 1108 09515 Záblilz

der Typen / o[ types

des types / dei modelli
SVW 8, SVWN 8, SVWC 8,
SVW 10, SVWN 10, SVWC 10
SVW 15, SVWN 15, SVWC 15

BB-FDB-MAN 00/05/7699115/002
DGR-0036-QS-176-02

Zertifikat-Nr./Certiflcate no.!

N° de certificat IN certificato:

Benannte Stelle/Officenamed/ TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb GmbH Mannheim
Organismementionné/Organismonotiflcato:

Zum Zeichen der Konformitat sind diese ErzeugnissegemaD Druckgerilterichtlinie 97/23/EG
mit der Kennummer wie dargestellt versehen:! As a sign o[ con[ormity, these products have been provided with the
identiflcation number as shown below pursuant to Pressure Device Directive 97/23/EC:/Pour caractériser la conformité,ces
produits ont été pourvus du nurnéro caractéristique suivant conformément a la directive sur les appareils sous pression
97/23/EG :/ Come contrassegno della con[ormita questi prodotti sono prowisti secondo la direttiva sulle apparecchiature
a pressione 97/23/UE con il numero di riconoscimento:

e E:0036
Unterzeichnungsbefugois für ErkHlrungeo, Atteste uod BescheinigungeolSigning powers for declarations, certifications and
certificatesIDroit de signature pour les certificats, attestations et déclarationslDiritto diflrma per dichiarazioni, attestati e certificazioni:

Herr Dipl.-Ing. (FH) Harald Krellner Werkssachverstiindiger und Beauftragter für QS/factoryexpertandQA
represenlative/Expert de J'usine et responsable du département qualitéIPerito di fabbrica e
responsabile per QS

i. V. Werkssachverstiindiger und i. V. Beauftragter ror QSpp.factory
experl and pp. QA represenlattve/Expert adjoint de ]'usine et responsable adjoint du département
qualitélVice perito difabbrica e vice responsabile per QS

Herr Dipl.-Ing. Frank Riedel

Z6blitz, den 01.05.2005 /8~~
Geschaftsführer
Managing Director/DirecteurlAmministratore

Gesciláttstür,,,,'
O,pl. .Ingenieur
Kan.He,,'Z Bó<re'

Bahnho!stra~e 16
09517 Zóblltz

Tele!on
03 73 63 / 4 80.0
Tele!ax
03 73 63 I 4 80-90

Bankverbindungen:
Volksbank Minleres Erzgebirge eG
Konlo-Nr. 108501 529
BLZ 870 690 75
IBAN: DE38 8706 9075 0108 5015 29
BIC: GENODEF1MBG

Handelsregister
Sparkasse Minleres Erzgebirge AG Chemnitz
Konto-Nr. 312A.000 617 HAS 10361
BLZ 870 530 00 Ust.-ldNr. DE 811 655531
IBAN: DE06 8705 3000 3127 000617 St.-Nr.: 3228/105/00216
BIC: SOLADES1SME

---'



r Bescheinigung
Certificate

über die Zuerkennung eínes Bauteilw for the grant of a type-test approval
kennzeichens für mark in respect of

Sicherheitsventile

AufgrundeinerBauteilprufung~ Invírtueof a typewtest-
PrOfberichtdes test repart by

TÜV Rheinland vom 04.08.1993, 11.10.1996,28.11.1997.04.12.2000,22.09.2004
und des TÜV SÜD vom 22.11.2005

wird dem Antragstel1er,dar Firma the applicant. the company

Armaturen- und MetallwerkeZoblitz GmbH
BahnhofstraBe 16, 09517 Zoblitz

zuerkannt das BauteilkennzeíchenwNr, is granled the type-test approval mark No.

TDv .SV . 05.882 . do . DIG . o.w . p

für for

direkt wirkendes Sicherheitsventil, federbelastet

Typ type

SVW (N/C) 8; SVW (N/C) 10; SVW (N/C) 15

Die Zuerkennung erfolgt in Anwendung der Theadjudicatíon is made pursuant to

AD 2000wMerkblatt A.2 und VdTÜV-Merkblatt SIcherheitsventil100

Sia¡stbis zum30.11.2010 It expires on 2010-11-30
befriste! und kannwiderrufen werden. and is revocable.

Ole Bescheinigung vom 18.11.2004 The certiflcate dated 2004-11-18
wird hierdurch ersetzt. is replaced herewith.

Hinweis: Der Hersteller oder Importeur ¡st ver-
pflichtet, den zusWndigen Sachverstandigen zu

beauftragen,. Armaltmin <tus der laufeooen FatU.
gung auf Obereinstimmung mil dem Baumuster
einmal jahr1ich stichprObenweis8 ZU OberprOfen.

Note: The manufacturer or importer is obligad
lo Ihe competen!. Authorized Inspector to conducl
a random d1eck on the accessoríescOI1cerning
identity to the type onCe ayear. The accessories
haya to be taken (rom the current productlon.

Berlín, 7. Dezember 2005
Blo/Wei 3.19.3

Verband dar
Technischen Oberwachungs-Vereine e.V.

Gescháftsbereich Anlagentechník,
Arbeitswelt,Systemsicherheit

- z.rtHjZleruifZ~.4:ungen-
Blohm



<€ Declaración de Conformidad

Indicaciones para la máquina/grupo de construcción:

Descripción:

Modelo:

Ref.-N°:

c:(J'!1Qres()rpél~é\Qbrél Públic:é1é1c:c:iOr'lélQ(Jpor .un'!1(J!(Jrciec(?'!1tJustióll -

M 80 Potencia instalada:58,b, kW_.1.9080.0 "u. . Serie-N °: -.A--'.2L--------

Normas aplicadas CE

98/37/CE
87/404/CEE
89/336/CEE
2000/14/CE:

Directiva relativa a máquinas
Directiva relativa a depósitos a presión sencillos no calentables
Directiva relativa a la compatibilidad electromagnética ')
Directiva relativa a emisiones de ruidos perjudiciales para el medio ambiente por
aparatos y máquinas previstos para ser accionados al aire libre

Normas aplicadas

DIN EN 1012-1: 1996-07

D IN EN ISO 12100-1: 2004-04

D IN EN ISO 12100-2: 2004-04

DIN EN 294: 1992-08

DIN EN 55014-1: 2003-09 ')

OIN EN 61000-6-2: 2002-08 1)

') para la opción "generador"

Procedimiento de evaluación de la conformidad

98/37/CE:
2000/14/CE:

según apéndice 11A

Control interno de la producción con la evaluación de la documentación técnica y
verificación regular según el apéndice VI de la directiva

Institución para el procedimiento de evaluación de la conformidad para 2000/14/CE

TÜV SüddeutSchland Bau und Be1rieb GmbH
Westendstr.199
0-80686 München

Prototipo CE

Certificado-n D; -.DRJ2.529LIlLQ6__...._----

Nivel de potencia acústica
según 2000/14/CE e ISO 3744

96

_99-
-. dB(A)

dB(A)

medido:

garantizado:

La maquina corresponde, en la versión suministrada por nosotros, a las directivas y normas conforme a
los procedimientos de evaluación de la conformidad especificadas.
'ur~""""~_~';!;""'~<&e""~<&e~<&e~mm~,--~,,'1:)eéIara"'On(jé1~ca:nle
separada. El fabricante tiene la documentación técnica segun la directiva 2000/141CEen su poder.

Coburg
Lugar

22.01.2007
Fecha

KAESER KOMPRESSOREN GmbH
8Hz:Carl-Kaeser-8tr. 26, D-96450 Coburg

Tal.: +49--9561-640 O
Fax: +49-9561-640 130

Geschiiflsführung Dipl-Ing. Carl Kaeser, Dipl-Wi.-Ing. Thomas Kaeser
RG Coburg B 292
U81-ldNr.: DE 132460321

cltbdoku\oe-erld!!rungenlk_2005-12\kU03\kU03_S.-


